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for those who drink of bitterness
(Ezra Pound: Pisan Cantos)



Kushtim
Kujit kéta vjershe
Té koté
Cé déshpérisht
Kérkojiné
Meré
Buzéqgeshje e njéj momenti
Té livanisjin giellin tim vakand
I kushtonj?

Tek ki dhespér
Pérpara derés regjérore sé madhe
Ngrénj thimjatirin
E kéndonj falin e ikjes

Kujt do t’ja kushtonj
Kéta vjershe
Cé me zBmérim
Kérkojin sa té mbjojin honin
E thartimit?

Zefit
Margerités
Cé me fjalé té pérshtatshme
Mbjuan vakandin e jetés

Miq ndlemni
Ndose dhurétila
Ngé hipet te lartésia juaj
Leni keto tharti
T’i émbilsonj
Mjalthi i migésisé



Zefit Skiro di Maxho

Ndérsa djovasnja disa vjershe té Montale-t
- Sa largu jam ka hollésia e tij -
M’erdh kujtimi
I buzqgeshjes ténde

Ironike
Qetin nga urtési

Mosnjeriu i jep
Sigiljan si je
Té sprasmen fjalé

Ujé ¢é lan
Gjithé kotésité tona

Livrisa baltén
MEé rané fjalét njera pas tjetrés
Nani terem pérposh diellit té Horés

Ket mbrémanet e té korravet
Ket dreka e verés
Ndé mes té gazevet té gravet
Kur zg&jin korrétarét
Z&mérin mé lémé



Ket hera kur kéndonej e vetme njé cinxir
E bij hjea ndér vreshtat
Ket pigshin rrushté
Par se té zénej nj’arganetar t’i binej
Vej dhon Oraxi
Ture i shkruajtur mé zémér poezit’e tija

| pirséritnej katundi
Kishin kujtim ahirna e kishin shpirt

Do té prirsha ket ajo gjitoni e qosme fjalésh
Cé thojin pérpara zjarrit
Vérteta t’ulta e nga tringél ish zér’i njéj Hyjnie
Do té prirsha sa té mbjaksha si té mbdhenjét tané me urtési
Pa ¢otité e sosme

| pagmé e pa rrunganxje ndé mes té shurbisevet ¢é rreth na
rrijiné
E ¢& mbjakshin ahirna bashk me ne

Na béri pa krye shkencja e rrimi si kronje ¢é ngé nxierjin eté

U shtruan ket kaltria
Reté si dhen ¢é kullotjin livadhet pakufinj e giellit
Bie kumbor’e madhe
E masin getésiné e shpivet té léryera
T’asaj ¢’ish njé heré Firmoza

Fryn ka shtegjet e bregut



Njé livandiné e hollé
Do té siell shi
Mbé mosnjeri ¢’e pret

U egérsuan ullinjét
Hjersa vreshtat
Njé mollé kurce njé qgirjeriné cimbisin

U shkatarrua
Mijalét e arézés ¢é fjuturon
Ket kétdo mbersa té shkreta ¢’ishin kopshtra

Babaret zéméra
Shpirti sé ka mé kufinjt’ e tij

Si ven kéto fjalé
Cé ngé zén valle?
Duken shértime
Duken rahalle
E rriné si ujé mé zjarr ¢é néng zé val

v
Buk’e mbélhasur poezia ime
Cé pérséritin urtési té¢ mogme
Thoné se sesi shkruanj
Sesi pindaksinj u néng béhet mé
Na mundi rritj’e historisé

Hegeli bén akoma skollé

E kan t’urté ¢é késhtu e ndiajin



Po jam ateist
Ngé kam sipér kryet mos ndonjé idol
Thon se ke té vesh pér prénjet
Pér honet e vetéhesé ténde
Pér stalat sa té riminarsh kopreé
Ke akoma t’i trémbish borgezrat
Sikurse kjo ng’ésht urtési borgeze

Shanj Croon-eret ¢é Taorminé
Gjithé ditin i lemojin veshét
Amerikanévet
Po jam shkrimtar i ndrishém i shkathét

E sesi mundinj kundrastonj ditin e sosme
I 18 ujravet, si Koheleti, bukén time e djersur

\%

Na perendimoré

Té ngar ka ankth’i trakulimit
Sé do té kemi mé
Thavmasjen e njéj agimi
VI
KEté ¢’u ju thom mund t’jeté se € coti
Po mirrnie vesh

Veéni kufi

Ngé Ié éndrrén e atédheut tim Greqia



Pse kétu mé shtu Peréndia
Ket flitej greqisht
Cé kur vu rrénjé
Meyddn EALGC
E rregji Itali piksi Sisicet

Gjithve njé gelq veré
Njé thelé bukje gjithve
E ndrequr me udhos

Ng’e ndrronj éndrrén e atdeut tim
Se dua té klanj Morené
Mé se mortjen e Skanderbeut
Cé mé duket shurbés liti

Béra kété fole ¢é ngé dija té kisha
Mbrénda ket kémisha e zéméris sime
Ish klisha pa kumboré
Ket kéndonja @dg ilapov
Ose doot eigc Xpiotov éforrtiotnte

O ndér dhesperet
Ocog Kkvplog Kai EmEpovey Huiv
Ngé njofa mé té math kungim

Ngréjta kété klishé te dheu i huaj
Sa té lemoja angthet e papérkasjes sime
Po njota ngréhen shértime
Sot mé duket gjithésej coti

Po kimni pagenxé ju zotra

.....
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Vil

Kur djalosh u nisa ka lartsité e Firmozés
Shinja llargu njé mur ku mbaronej jeta
Ktjé — mé thonej njé zéré - mbaron udhétimi it
E prapa murit dhera kodhra vreshta kopshtra
E detin Jon ¢é mbllin orizontin
Ku zé pakufiri

Nani ¢é ju gasa murit
Ai mé pengon sa té shoh mbatané
Néng mendonj mé hapésirat
Cé njé heré vrenja

Ndose thérres
Mos ndonjé jehon mé pérgjegjet
Vet muri sipér mé rri

Vil

Pér K.
Kur té 1émonj
Cilén fytyré ténde
Jam e 1émonj?

Cilén zé ténd gjegjinj
Ndose néng lodhet veshi
Prapa zére té rinj

E ndose i vé re syut ténd ¢é gjelbéron
Si gjelbérojin dherat tané né paraveré
Vocele
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Ket cili ligen jam e pasqirohem
Narcis i mogém?

Dité pas ditje mé paragitin moti syvona té rea
Anagasen veértetat tona
I shtrohen té sigurta pérpara shpirtit
Po jotja mé gjimton

Nj’errésiré e madhe
Té fashion

Buthtom ti udhén
Pér té t’e arrénj

Célém dritén
Cé mund té dritésonj
Te fundi mbambarrarem
Nga heré adunarém
Se kur té kérkon;j
Kérkonj vetéhené time e malingosur

Seé cilés
Na ¢é vet até duami
Dimi vet se ngé dimi ¢’ésht

IX

Mi corazon latra atonito y desperso
(Machado, Soledades)

Pérséritinj éméret tuaj
Miq ¢’u bét kujtime
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E mé skretéruat botén

Néng néméronj motén ka i cili u getésuan gjitonité
Ndose na té glluar hapmi syté
Vet te momenti ket i cili shpirti na lyren
Nani ¢’ju mejtonj
Ikni
Livand ¢é hipet
Sa té biret

Ket getésia e giellit

Xhua, Niko, Pinu, Verve
E shkilgiera Memeé
| pjoti nder Alfré
I urti Ndo
Qesharaqgi Binu

I shéjti papas Vice
Dhon Leo
Dhon Spi
Koposité lodhésité trémbésité
Dashurité martesiet lipet
Skisat
Urtésité e Firmozés

Mémé e at
Sa get hje
Sa jini
Té thieshté éméra
Lémonj varret

Shtie shkikuj verje mé truall
Si béjin pér spirtén tuaj



Té médhen;jté tané

Ju kustonj lule mali pa meré
Ket kjo stiné e agur

Kem’ té pirséritmi sa éndér ésht gjella?
Na u lodh gjufa me urtési té pavleré
Edhe fjalét na léshuan

Ket z&méra ime e errét e mungare
Zjarm i kotshém
Si thot njé poet
Mos ndonjé kryge gjymton

X

... Ses racines de souffrance
a mon cOté des I’age de raison ...
(Rimbaud: Une Saison en enfer)

Ullir i rropartur
Pa léng
Fantazm i bér

Ka toku i motit
| ngatarriet
Te fati i lig té familés sime

Té sfartur

Petkun tim e pe
Pe shpin e shitur
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Te pasiqiri i trubulluar té harramjes
Hje shkojin
Dherat ¢é mbjojin sénduge me grur
Thekér e trikomel
Xhara me valé
Bute me ver

Kishin furret bukat e tyre
Burxunielet té lyert

E merojin figésh
Molash cistat ndér tavuletrat

Emnonj kotisht
Farnitat e vreshtavet
Massavetrat e ullinjévet
Gallatrat e késhténjavet
E té korravet Pandanat
Brinjin e madhe e festés

Léme té djalerisé
Vallésore

Lefjin genét
Te peréndimi ture mbjedur
Kacige e shtjerra
Te skaraci

Kishin kasuralet djathe
E ¢é sumarshin gjiza

Shkojin te gjitonit bularé
shkojin zonja
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Kishin kopile gesharage

Cé tandon gjumin tim?
Cilét éndre paragitin
Meréngia e ikjes?

Po lavdi Zotit
Pér shqitjen ka gjisej
E vdv dmoAveig

Nani ¢é mé dhezet
Te buzgeshja e dhesperit
Njé drité gazmore
Cé mé mashtron

Qaset moti
E moti é dhja ki
Cé mé thot
Se ¢é do shkova kle faregjé
Edhe sa shkuan pésimet e djalerisé sime

XI

... né sachant m’expliquer sans
paroles piennes...
(Rimbaud: une Saison en enfer

Vete si poeti grek Solomoni
Ture marr hua fjalé
Nani ¢’é e mbaron njé boté
Cé imja ngé ge kurré

Mi vlezér u spavtin
16



Me ké kam té fjas?

Cilat lavdi mund té ngrénj ka zéméra
Pér té cilin Zot?

Atij ¢cé e mé lyren nani

Nani ¢é pe lirin’ e tij
C’ésht padomethénija e botés

\oné voné shum voné

Lavdi tij Zot pér dukjet mashtrore
Me té cilat na Iémove
Te pésimet e gjelles

Njota se ésht e shkon e sprasmja hje gazmore
Gézohet te nj¢ moment
Shpirti

Njé sponxé
Me uthul krygésuarit
Sa mos té ndienj
(Fat’i éméravet )
Helmet

Xl

Pa kreni
Ultésisht
Vura karrigen préz kopresjes sé Jobit
Me ndér veshé zérén e Koheletit
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Kotési kotésish
Gjithé ésht kotési
Edhe vepra Jote

RREPTESI
Thérret Jobi te durim’i tij
E kotésisht priret
Jo e njéjta
Jeta
Kotésisht mbrasen lumet ndé det
E kotsisht stinat priren

Po fare gjé priret

Gjithé vete ket vat ju miq prindé vlezér motra
Ka ku ngé do té prireni kurré

Njé détyré
Jin’e paguani
Vet pse get té thérritur ka faregjéja
Vet pér njé buzgeshje e rremé
E pjéhra u pruartit ket pluhuri
Cé nj’er’e ligé e peréndimit shprishin

Fare gjé priret e ¢cédo lehet
Shpérblen ftesén e té mbdhenjévet tané

Té hapurin e syvet

Mbllimi syté pse
Gabim’i Hyinivet néng do par
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Xl

Mndev ayov
Njé i lén
Te Iénsia e tij tha se
Gjithésej do té priret
Jo pér esprit de ressentiment
| prier, tue e falénderuar, profecin’e kege

Néng kam shpirt trimi
E dua té shuanj nga vélimé pushtetje
X1V
Shérbenj sa té harronj se shérben;
Lodhem sa té harronj se lodhem
Gjellonj sa té harronj se gjellonj
Vet dhémbjen néng harromi t’e harromi
Po ti vocele gazmore

Rrim pérpara me té mirat e dhurtilet tote
Sa té harronj se harron;j

19



XV

Le fue dado el lenguje esa mentira
(Borges: Los dones)

.... ES bleit uns vielleicht
Irgend ein Baum an dem Abhang ...
(Rilke: Duineser Elegien,I)

Fjalé
Ti ¢é piksin bota
Nani ¢’erdh dhesperi
Lyre shebétorin ténd

Té kerkova
Ndér angonet mé té ngushté
E m’ike nga heré ka duart

Gjetkeé fjuturove
Ture thén ndrishe ka mendimet e mi

Ndrove vértetat
NEé té rreme
Té rremevet
I dhe forcé
Njera sa gjak té shprishjin

Na gelle llargu ka deshe

Po u firase edhe ti
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Pérposh dielit té sé vértetés
Ture thén se e ndryshme € fjala
Ka bota ¢é do té shprehénj

U kalbe
Si njé pemé ¢é muar shum shi

Rri ka Shinjanjezét njé shtog me majapkat e tija
Sesi mund té shpresonj vetmin’ e tij?
Cila fjalé i jep émér?
E ujravet e Grondit
E té gorricés ka Llumunjelthi
Ka hin mé veré njé ftohtési e hollé?

E kaltriné e syvet té pleqvet
té njomthé
Té lagét pér loté té rréjitur
Sido t’e thomi
Cila fjalé i mban shefur domethénéjen
Ndose na dim’e shprehemi vet me fjala té huaja?
Vrejin ka dhoget e sheshevet
Peréndimet e mallengimit ¢é ngé ka té rréfier

Até ¢é kish té thufej u tha
E s’kan fjalé té rea
Nani sherbétorin ténd Ti lyre
Mos tando mé
Lodhésin’ e tij

Do té mbanj kujdhesin té prier
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Ket vetmia ime e vakand
Si njé titarot
Cé ngé kendon mé lotét e dashurisé

Mbanj
Tash ngryq mé sjet krafet
Si njé ¢’i varth s’ka mé ¢é té bénj

XVI

En el aranjo esta la estrella
(Jiménez: La estacion total)

Te dhesperi i gjat
Ish theristiu
Ndér muajet mé i ziu

Kéndojim fjala té mogme

KOl ETEPAVEY HUIV

T’esurvet
Ndersa lavdia e Peréndisé
Kish pérbénén e njéj dhunéje

T’esurit
Ngé na Iémonej mos ndo njé kéndim
E fjala spavej
Te zotria vakand
E qiellit
Té ngjier portokallje
Cé ngé njofmi e néng na njeh
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XVII

E buté mé vren me syté tat
Si té buté timét
Pse ngé kam thonjé
Sa té gérmonj zorrat tote
Te thellsia e késaj humbje
Ket gelbésité
Gjellon e vértetja

Ndose buzgeshja jote
Esht njé génjim

XVIII

No, mi corazén no duerme
(Machado, Soledades)

M’u mbjodhtin rreth
Kushéllinjét e Jobit
Miq pjot hollési e mirndiemje
Filozofi teologji
Shkencé

Do té mé zgjojin ka mor’e fatit té keq
Po jam njé té cilit ng’i zé gjumé

Kujit kam t’i bindem?

Shaturi pa rrékime
Néng skrifin koposin’e tij

Dua té rri kétu
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Ket angona e vatrés
Sa té kem hi té shtie mé krye

E té ngjurrinj zérin
E parkalesjes sime pjoté mallkime

XIX
in den gekosteten Vorschlaf...
(Rilke: Duineser Elegien, I11)

E mbrehte gjémbé
E déshirit

Té ndryshém géronj
Kur nata e sqetésuar
Ngé kish ylle
T€ mé béjin drité

Losnja émbélsiné
E figurés ténde
Prapa vetula pjoté gjumé

MEé vijin suvalat e kaosit
J’arrénej i fshefuri ftesor
Zot‘i gjakut
E léshonja lénget
E vetémisé sime

Mb’udhén e natés vete ajri
“Ku vate moti
Cé ish mé njéhere...
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XX

Ngé facohe mé
Ka finestra té mé thuash

Cao

Varri é e té ha
Kurmin
Gjakun ¢é levrisnej
Jo vet veshlat time

M’u burthua njé naté Vallesh
Mua mik i garrafunevet
Midhis linjavet ténde
Gjizé dhije

Ligja ish
Past kurmi até ¢é i pérket atij
Pse shpirti pa llikuzhit e tija
Néng vé penda

E fjuturova
| dashuri mékat

Ngé facohe mé ka finestra
Té mé thuash

Cao

Té mé tandosh
Natat e pritjes
Cé ngé pirséritjin
25



Té parén mallmadhi
Pashe si thuhet pagé

Ndersa neve gjella na marrunarin
Me deshire ¢é skomollisur ngé duan

XXI
U lodhétin fjalét

Njé filosof thot se jemi bilét e tyrve
Mé se prindvet tané

Lefemi te njé boté tash e intepretuar
E fashquar si te kukula sirku

Disa na magjepsjin
Ture na rrethuar si fjutura té pikéluara si brez’i plakavet

Disa si grere
Na farmakosjin

Té tjera kotésisht
Spaven si fumat cikarri
E priremi t’i shtridhmi si llimune pa l1éng

E tonat
| pérséritinj si brumbulli me kurrizin e arté kopren

Pér té ngatarren;j
Njé kukuban
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Cé néng géndron kurré
Jetén toné arbéreshe
E cila ka ngyret e djalerisé e parrémbieshme

XXI1
En une facon de patois attendri
(Rimbaud: Une Saison a I’enfer)
... notum si callida verbum/
Redderit iunctura novum

(Horatius Flaccus: Epistulae)

Kur jam jimaz ka im bir
Rekuperarinj i pir si jam
Kundér shantazhin e shéndetjes
Piaxhirin e sigaretés

Sigaret mejtimi

Fumata vete pir Ili fatti té saj
E u s’i kam kontrol procesit té djegjes
Cé pa rraxhé vete te kufir’i saj
Dreq sa duhet
Vete tebaneria joné
Jemi tash te mucikuni

Pesqind vjec
Kan mé pak hapésir se nj’éndér

I masa fjalét
Ze’
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Kérkova ture veshur arbérisht
Fjalé litire
Até bashkim té urt
Cé thon se bén té rea
shprehjet té vjetra

Te magja ime gjuhsore
Brumit néng fryfet po

XX

Ndonit té Sasonvet
historian ka Ungra ¢é nani banon mbatana

Vrenj mik
Cé pate fatin e keq
T’ikje par motit
(1 kish zili urtésisé ténde
Ndonjé hyjni shkatinj)

Librin ténd té rénd
Mbé historin e Villa Falconieri

I bére kémbézin dijturisé sé skollevet

C’ésht historia? pyen
Disa t’urté, ti thua, e thon
Pérgeshje t’atyrve ¢é rrojin
Té vdekurvet
Disa tallje té vdekurvet
Atyrve ¢é kan akoma bindjen té gjellonjin
Edhe me syté e hapté
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Timé i zgjuari
E thua lozje
C’ata ¢é rrojin i b&jin shokvet té tyre

Kujtimi néng na sosin
Vemi si te nj’éndér
Nga heré ¢é rréfiemi

XXIV

Kai t00¢ krovovrog avuratBovelv oixnt
(Aeschilus:Koephorai)

Njé i shkurtur blegérim
Te thertoria i ngjaténej
Me kémbét e lidhuré
Kaciqge e shtjerra
Trallishit

Pinej gjakun e tyre gjitonia

Té rrjepu
E té varur te gérrjepci jashta derés sé géngés
Na vrejin po té buté me sy pa vetulla
Me gjuhin anamesa dhémbévet
E cila té lipnej gjakmarrje néng kish pasur mot
Ushqim ushgimi
Singa gjé
Kété dojin Pashkét
E Natallet

! Supranom i gangierit té gjitonisé sime.
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Po thertorien e saj
Kété e doj gjella
na paraqiti Dike

Détirin toné
Te mot’i caktuar
Do t’e paguami
Ka krimbat do t’jemi ngrén

XXV

Qellshin si motérma
Zonja Ruzar’e Xhilotit e Zonja Mari’e Kaluqit

Me njé “zotrote” i drejtohej njera tjetrés
Hollési e zotérisé sé tyre
Le Zot té bisedojin késhtu
Te dhoma e pritjes sé qgiellit
Tue mbar njera duart

Te préhri tjetrés

E ture shkémbier fjalé fletake
Pa meré si i dy girjerinave piptimi

Singé bén kétu

Te bota e kujdhesit té rénd
Te ku i shture

30



XXVI

Mé dhémbet
Se shpité e bujarvet té Firmozés
Jané vakand
Kujtimi pak mé ndifin
Sa té ngjallinj hjetén e tyre
Te prahu i dritésorvet
Te dhoget te ku asedhe u préhem

Mé dhémbet se jané té banuara
Ka té huaj
C’i ngé mé dhané mosndonjéheré
Njé falénderim

Cé ngé rréfiejtin pralla
Te dhesperet e verés
Kur zdrypej ka Shimremali njé ftohtési e hollé

Kétje tringéllisnej martjeli i Nofarit
Kétu i bij kitarrés mjest Kaparelli
Mallkonej gjithé shénjtrat lal Nxellmi
Kur hunjé dhollarnej pér udhrité
Gruaj’e Tinjés gesharage thojé skandalet e saj
E ce Rrusaria e ullur te dhogea pinej té sprasmin klogé

E mbushur vetmie
Ngjatet hjea ime
Te dera e cje Maries sé Ponit
E cila mé kish streksur ture djovasur flakat e zjarrit
Njé ardhje pjot hajdi
YHoov KVPlE TOV AdOV GOV
Zot Kkotisht té parkalestim té shptonje popullin ténd
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XXVII
Ishe déshiri i gjithé Firmozés

Erdha edhe u i trémbéshém
Te njé naté pjot angthe
Sa té trokollisnja te dera jote

E deshe djaleriné time
Cé ngé kish vén akoma mjekér

Nani té trokollisi moti
E té skretéroj shtratin

Fikson syté te vakandi
E njé i huaj té gellin ket ti ngé do

Kish ligjé dhon Fernandi
Cé mé djovasnej té mbdenjét tané
Ata ¢é thané gjithesej par se t’j’arréjim na
I madhésonja té mirat e tua
E te kaltria e syvet e tij
1016° Ikehol yviov Emi ypdvov dvBeotv 1ifng
Tepropeda

Neve ¢é jemi, thoj, si fjeta ¢’u len te paravera

Njize na z& dridhéma e dimrit ¢é na firasin

Déshir’i Firmozés u shua
I pjekosur ka moti
E vete pa meré
Biret ket nata ai kéndim’i djalerisé
2TPOCE TO GTPMUA GOV Y10, HVO
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XXVIII

Sa gelge masa me Pallinotin e Mik Sesorit
I cili nani banon me hyjnité e botés
Me té cilét néng pifet kurré

Té sprasmin me raki Triest
E frynej njé vore e rrepté

Na ngriti dorén
Ndersa e ngrejim
Pér njé pérshéndtje e rreme
Se gjella prana Pallinotit néng ju ngjat.

XXIX

Hapshin trapitet

Kallarshin ka Pallaci mjergulla té trasha
Ndersa na zéj val gjaku

Hajim caudele té pjekura
Té ndrequra me valin e ri

Mé vaft shtrémbur
Ndose ngé té mendonj
oj Fedheri mjeshtr’i zjarrit

33



XXX

Héngtim té harepsur sa na mundi pjénsi
E pim veré té ¢gmendshme

Difet se pér nom natyrje
nga hiré ka té kundértin e tij

U dejtim sa mos nakatosjet t’i adhunarshim
Prapa muzika giellore i vamé

Pér Cajkoskin e Bollen
Shqitez ¢é ngé ka té njégénshém
E harruam
Varfériné njerzore

Vané lotét e Xhuanit Balma
I cili edhé pa veré
Qan vet pér hajdité e muzikés
Sa té harronj se frymorvet edhe nga ngulje
i siell koposi

XXXI

Tha njé i urt
Se jetri &sht pisa joné

Mbanj mend até zjarm i egér
Cé ngamon tij m’aférsonej
M’u dhémbe ket gjaku

Kérkova mos t’isha pisa jote
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Ndomos se fati na béri
Nevoj’e té tjetrit

Njetér pjot urtési mé kish bén té bindur

Ndose mir e do
Llargu i mbetshe

Midhis trakulimit té pe e té haraksurit
Tij ¢é té kérkova e néng té gjeta
Se anangaséshe me njé té huaj

Me njé garbélizé ndé krah

XXX

Hiri
Halez
Harrove helmatar harakset
Holge hapésirat himas
Hjeté hjidije

XXX

Ti zot’i déshirvet
Lem

Pse akoma mé babarin?

Vete i penguar
Pa fjalét e pérshtatme
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Te vjershet tim
Té vetmé té ngarkuar
Sa té thon vértetje
Té cilavet sesi do t’jené
Ng’i kam bené

Ftesin vet
Njé koposi brumbulli
vellejtarsia ime?
O jam i marr ka lozja e pakujdhesit
Me té cilin mé shpéton ka Iénsia e gjelles?

XXXIV

Dalje
Tij kéto fjalé té vapke
Cé mé dhurove me gjakun
Ti siell si lulet e malit
Té tillat thonje se mé se ato té kopshtit ti i donje

Lulet
Skutinat si i thon’ e Shén Mérisé
Me trandafilat e egra
E skallieret e Brinjés sé Madhe
Ti siell tufé e lidur me njé nok malli

Gjémbat na ngasjin neve

Néng na i kursej gjella
Nga shenj dashurie edhe te kujtimi na e béri breme
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FJALORTH
breme = rimorsi
burxunielet = wvurzunjelet= contenitori di terracotta per
conservare cibarie olive, grasso di maiale ecc...
caudele = bruschetta, ciambella
cinxir = cicala
cistat = ceste
dhja = appena, solamente
dhollarnej = piallare, levigare, fare la punta
esurvet = affamato, assetato, bramoso
Farnitat = Farneto, toponomastico
firase = disidratato, deperito, diseccato
fshefur= nascosto
Gallatrat = “Galatro”, toponomastico
garbélizé = panno bianco di lana grezza, scialle
garrafunévet = damigiane
gérrjepci = uncino
grere = vespa
jimaz = “in campagna”
kasuralet = Locali per la cura e la conservazione dei formaggi
kukuban = fantasma
llikuzhit = lecornie, prelibatezze
majapkat = “fiori di Maggio™, fiori del sambuco
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marrunarin = guastare, ingannare, prendere in giro
Massavetrat = “Massa vetere”, toponomastico
mbélhasur = mbilhasur = ammuffito, guasto
meréngia = tristezza, solitudine

mollé kurce = mela selvatica

nakatosjet = nuasee

nok = nastro, fiocco

rrunganxje = arroganza

shaturi = zappatore

shkatinj= dispettoso

shqitje = distacco, separazione

spavej = spariva

spavtin = scomparsi

tavuletrat = solai, sottotetti

titarot = piffero

vocele = ragazza, giovanetta
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Nando Elmo (Nandin’i  Helmravet), lindi  Firmozé
(Acquaformosa di Cosenza, Italy) né 03/11/38.

Béri studhimet e mesmé e té larté te kollegji Benedetto XV e
kéllogjervet e Shén Nilo-t e Grottaferrata-s (Roma).

Frekuentoj Universitetin “La Sapienza” e Romés teku kle
nxénés i Koliqit.

U diplomar pra te Universiteti i Palermit, te ku fregentoj
leksjonat e Gurakuqit, Valentini-t e papas Mateut Sciambra. Te
kjo Universiteté njohi Zefin Skiro di Maxho, me té cilin thellojé
migésiné né Pjemont teku té dy klen mésuese te skolla e mesme.
Miqgésia e tyre dha shum peme letrare e artistike.

Torin Nando EImo u master-izua né “Gjuhési e pérgjithéshme e
Semjologjié”. Kétu i muar pjesé revistes sperimental “Offerta
speciale” me vepra té vlersuara jashtshteti (né Kanada), ndersa
shkruanej artikuj té ndryshme nartyrje pér “Katundi Yné”,
“Mondo Albanese”, pér rivistén telematike “Arbitalia”. Nani
shkruan te grupi Fejsbukjan “Shkruanj urtésisht pér gjithmon
arbérisht”.

Si shkrimétar italian ka botuar mbjedhje poesishé: “Januae —
sistri di solstizio” (bashk me poetin liti Franco Ferrero),
“Per/enne meno uno”; eséje: “Lo Specchio I’Enigma”, “Un gallo
ad Asclepio”, “L’Angelo I’Attonito la Terra”.

Ka vepra pa té botuara se si romanin (si njé esé mbé mergimin):
“Due arbéreshé a Torino ”. Ngamon italisht, vlon te tiraturi
(sirtari) dy mbledhje poesishé: “Notturni Acquaformositani”,
“Canzonette dell’addio”.

Ka vepruar edhe si piktor. Veprat e tija jan té shprishura n’lItali,
sidomos né Pjemont e Sicili. Pindaksi ritretrat e Zotrivet té tyre:
té Imzotit Stamati, té Imzotit Pal Skiro, té Arkimandritit
Dhimitér Kamarda.

Ilustroj me vizatime veprén e Skiro di Maxho: Lufta e mivet me
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brethqit.

Njé vizatim i tij dual te kopertina e librit “Llarg dhe afér” i
Nasho Jorgagqit (1987, Tirana).

Si shkrimétar arbéresh ndafet midhis njéj najviteti djalektal e
njéj dijturie pak e sigurte. Ndifet si ai poet grek,Solomos, te
filmi 1 Angelopoulos “Mio aiwviotnta kou o Mepo”[“Njé
Pérjetésié e njé Dité”. Si ai vete ture marr hua fjalé, kétu e kétje
— pra ja truan gjykimit té Zefit Skiro di Maxho, ndaj té cilit, kjo
mbjedje i ka njé détyr té madh.

Po, yni, néng vete ture marr hua vet fjalé, po edhe stileme, noeri,
pér kété ngé do konsideruar njé artist, pse sé hiri kurré ket ajo
“lénsié hyjnore” e cila e vetme bén artén. Esht, yni, vet njé
intelektual, i cili jo ngamon di até ¢é bén.

Rivarolo Canavese 31/12/2014
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Shtypur né janar 2015
Nga Shogata Kulturore “Mondo Albanese”
Hora e Arbéreshévet (Palermo)
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